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TH ค่มูอืการใชง้าน

ID Buku Petunjuk Pengguna

VI Cẩm nang hướng dẫn sử dụng

JA ユーザーマニュアル



2

1

2

1

STOP

START

ø 350 mm  400 mm



3

1

2

2

3

29



4

1

2

max. 46 cm

min.
 84

 cm

min. 89 cm

Adjust optimal position

调整最佳位置

ปรบัตาํแหน่งใหเ้หมาะสม

Atur posisi optimal
Điều chỉnh vị trí tối ưu
最適な位置に調節する
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The blade can be used on both sides.

刀片可以双面使用。

สามารถใชใ้บมดีทัŖงสองดา้นได ้

Bilah dapat digunakan pada kedua sisi.
Có thể sử dụng lưỡi cắt trên cả hai mặt.
ブレードは両側で使用することができます。

When handling the cutter, always wear 
gloves and put the blade cover on the 
blade.

处理刀片时，请务必戴上手套，并在刀
片上放上刀盖。

ขณะหยบิใบมดี ใหส้วมถงุมอืทกุคร ัŖงและตดิตัŖง
ฝาครอบใบมดีไวเ้สมอ

Saat menangani pemotong, selalu 
kenakan sarung tangan dan pasang 
penutup mata pisau pada mata pisau.
Khi thao tác với máy cắt, hãy luôn đeo 
găng tay và đặt nắp đậy trên lưỡi cắt.
カッターを取り扱う際は、必ず手袋を
着用し、ブレードにブレードカバーを
してください。
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Remove the cutter blade cover before 
turning on the product.

启动产品前，取下切刀刀片盖。

ถอดฝาครอบใบมดีตดัออกกอ่นเปิดเคร ืŕองของ
ผลติภณัฑ ์

Lepaskan penutup mata pisau 
pemotong sebelum menyalakan 
produk.
Tháo nắp lưỡi cắt trước khi bật sản 
phẩm.
本製品の電源をオンにする前に、
カッターブレードカバーを取り外
します。



8

1

2



9

3

4



10

1

2



11

3

4

5
1

2



12

1

2

3

1

2



13

5

4



14

1

1

2

2

click

Click

คลกิ
Klik
Tiếng tách
クリック

啪嗒声

Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

在开始任何工作之前，请先取
出电池。

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํ
การใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun 
pada produk.
Tháo pin trước khi bắt đầu thao 
tác với sản phẩm.
作業前の調整時や保守・点検時
は、本体からバッテリーを取り
外してください。
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75-100 %

50-75 %

30-50 %

10-30 %

< 10 %
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START

STOP

1

2
Start

开始

สตารท์
Mulai
Khởi động
スタート

Stop

停止

หยดุเคร ืŕอง
Berhenti
Dừng
ストップ
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Adjust the strap. The carabiner should be a hand's width below your hip.

调整肩带。登山扣应在臀部下方一只手的宽处。

ปรบัสายรดั ตะขอเกีŕยวควรอย่รูะดบัใตส้ะโพก

Atur tali pengikat. Carabiner harus berada satu tangan di bawah pinggul Anda.
Điều chỉnh dây. Móc đa năng phải có độ rộng bằng bàn tay ở dưới hông bạn.
ストラップを調節します。カラビナの位置は、腰から手の幅1つ分下の所にしてください。
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Level the product. The blade should lightly touch the ground.

将产品平放。刀片应轻轻接触地面。

จดัตาํแหน่งผลติภณัฑ ์ใบมดีควรสมัผสัพื Ŗนอยา่งแผ่วเบา

Sejajarkan produk. Mata pisau harus menyentuh tanah dengan 
ringan.
Để sản phẩm cân bằng. Lưỡi cắt phải chạm nhẹ vào mặt đất.
本製品を水平にします。ブレードが地面に軽く当たります。
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Insulated gripping surface
絕緣的握持面

绝缘的握持面

절연 그립 표면

พื Ŗนผวิจบักนัความรอ้น

Permukaan genggam berinsulasi
Bề mặt tay cầm được cách điện
絶縁グリップ面
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Milwaukee 

4932 4810 41

min 30 cm

1

2

3

49-16-2757 APJ
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Blocked blades:
Remove the battery pack, turn the product over and remove jammed 
wood, grass, etc. Wear protective gloves, knives are sharp.

被阻塞的刀片：
取出电池组，将产品翻过来，清除卡住的木头、草等。戴防护手套，
刀具很锋利。

กรณีใบมดีตดิ:
ถอดชดุแบตเตอรอีอก หงายผลติภณัฑข์ึ Ŗน แลว้นําเศษไม ้เศษหญา้ หรอืสิŕงอืŕน ๆ ทีŕ
ตดิอย่อูอก สวมใสถ่งุมอืป้องกนั เนืŕองจากมดีมคีวามคม

Mata pisau yang tersangkut:
Keluarkan baterai, balikkan produk, dan singkirkan kayu, rumput, 
dll yang tersangkut. Kenakan sarung tangan pelindung, mata pisau 
tajam.

Tình huống kẹt lưỡi:
Tháo bộ pin, lật ngược sản phẩm và loại bỏ gỗ, cỏ bị kẹt, v.v. Đeo 
găng tay bảo vệ vì dao rất sắc.

詰まったブレード：
バッテリーパックを取り外し、本製品をひっくり返して、詰まった
木や草などを取り除きます。 ナイフは鋭利なため、保護手袋を着
用してください。
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50 h ...100 h ...150 h ... 
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50 %
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4932 4801 80 APJ

491 627 12
2.0 mm

491 627 13
2.4 mm

4932 4810 41

49-16-2757 APJ

Accessories / spare parts

附件/配件

อปุกรณเ์สรมิ/อะไหล่

Aksesori/Suku cadang
Phụ kiện / Phụ tùng
付属品・スペアパーツ


